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Jieun Lee (2021). Problems in non-native speakers’ commumication in legal
settings: Two cases of U.S. police interviews with suspects. 7his paper examines
communication problems or miscommunication in legal settings. When the
participants in the communicative interaction do not share similar linguistic and
cultural backgrounds, they are more likely to create misunderstanding or develop
miscommunication. Non-native speakers with limited linguistic resources are
restricted from fully participating in legal communication, where understanding and
clarity is vital. Their linguistic disfluency and deviations from the so-called standard
English may cause serious misunderstanding that have legal ramifications. Based on
a discourse analysis of video-recorded US police interviews, this paper examines
miscommunication during the investigative interviews with suspects from Korean
speaking backgrounds, which involved two non-professional interpreters. While both
of them were Korean-American police offciers, they differed in terms of the extent
of the provision of interpreting. In one case, the interpreter played a very minimal
role as an interpreter during the interview, while the suspect largely managed
communication in English on his own, and this contributed to the lack of certainty
over his confession to the crime and eventually led to his acquittal. In the other
case, the interpreter interpreted throughout the investigative interview of the suspect
but her interpreting added to the complexity of the communication problem, mainly
due to her lack of interpreting skills. It is argued that given that a greater
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possibility of miscommunication in legal communications involving non-native
speakers and the serious consequences in legal settings, extra caution is needed to
ensure clear understanding and effective communication, which essentially includes
quality language services, namely professional interpreting services. (Ewha Womans

University, ROK)

Keywords: legal communication, investigative interviews, non-native speaker,
miscommunication, non-professional interpreter
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o] Ao} & AWy} HEHE7PE M= v 7]l 714 (assumption)S 28l
1A ARUAe)Ae Fefsitt By e AoE ARgsHE el e diglel
Ak flep -2 w=AFUAo| o] HHAYEIGITE o] e B Al o] 2
71 ol sjAE AT Lefut ME Ay el delA Qa7F gA E2A BA
U Qa7 ddeEAzat AR BE A ARFUAAS uiE TlsAe drlEX]
At 53] AFuAeld A7t Aok e e A9 mlzAFUAleld
A 7FedS =5 F Ak Al HEAR Al A40] AR HE ARY
Flola Aol A ml=ATYAel AL A3 AZhe ARz olod 4tk A
olct.

nz=AFUA )AL s =gl onjef YAt wolgol= o7t BYA|
A8, 5 disk R ke dE olsivt o]:——ow uE e T
(Wadensjé 1998: 198).D W= ojx}AEole Qo] S RoAdo] oj= A% &
A3t (Green 1996: 11), & 71733} Z47<ﬂ(plresuppos1‘uon)7]- s 4= lomg 9
si7F el Ths Aol WAlgtE wiEbA A olslE Eldke sAll LEE
WA skaL, vaATUACA AEs A 4 s AEsEo] ojof thE
AFEET AU Alld0] 7Fs S Wadensjo 1998: 198). A= <Jv]E ofsfafar
A wrEol7hs ARUAleldY] 5 vaATUACl S et AEe] ¢
lo] H7]%= FrKGarand 2009: 473474). 53] ths} H7AbEe] dojo 54
W7, 7171l AEe] BAo] v W dw olsle g4 ¥oH, disbt
H| R0l o] oA = 9= B8]l F]le] vz} Eo] AFuAlel o]
o]0l = A9 waAFYA AL Y TFeAe Earo]® o] FoiX| =
1o 7%%Hﬂl°lfﬂiﬂr =5 4k

53] WE ZAwuAleldelA olsi= 7Hle] *‘41149} -, ARH 5ol
FFE vAE= FALE dE B0, AR HeARHS Ay
vle|ze] Aejolx|nt B4R £ EL %OJOH 54wzl dnk
A8k3l oall =7} Yar (Ainsworth 2010; Berk-Seligson 2002; Eades 2010; Kim
2012; Kim and Pi 2014), 53] AT v]Earo] shajol| gt &A%
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1) Tzanne (1993: 33)= 23] that H=po] o] ajdo] Qghe} 2 AAHel AL HAARY
Aololet J31, WA A7t 2sl & mare AEAR) ARE 28l 2 st s
o whet Lo} mAATUACIAS TREAL £ ST LuolAt Wadensio (1998)
5 e} HARUA ol el B0 F2 AHEA),
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A e oxte] ofalE A 7hsAdel do] HdoSH(forensic linguistics)
of| A ?-R?}‘} oA tFA|o]tHEades and Pavlenko 2016; Lee 2017b, 2017c; Nakane
2007). UNQIFAA A4 Bl X2 gelol] #gk =4 q7F & =ARel w
2} ad APEHL] Ao olallst AV FARHA] Hebe AA oA YRR T
o] xS WS = = Be7 UrHChoi 2009). AR LAHE ol fall
g okl W Gl Rte] FHxHAL BAgtolol dttHLee 2014). Lt
v ddHomE Ode HE YAl AdsellA Aol o= Etekal
Aojd] S W] Kshs Adsto] nidnAlsh, o] AlTEt fE F
Aulze] FA FAR I8 AfFUAelAd AR & FFS M tHGonzalez
et al. 2012; ©]A& 2012). & 3
A e T v e AU HolE BrFseha, 238 Yo
sl o EElgh Aol AT = gtk o] FHeAISe gt B8 nlRg
ol Aglo] FAE A9 AR eRl3t He] Fs AR
(Cooke 2009; Eades 2010; Lee 2009, 2017a, 2017b =
oF7]¥l A= HIT Q1 2k o] EololeA Jle Zo] oje} 94l A4l
ek v S st W e 9@ AP S AdEe] d
2AtHHayes and Hale 2010; Phelan 2020; ©]A]-& 2012). A&idA7o] oJshd £
Q1] Apd RS ope} A Ao wiH], tist Ak A BAIREES] ol
= 5 ofe] 7 Ao ® RlE Azkek EAR oloxl AlElvks AA] oF

HE AFUAIdA gost on] HWe¥) gule ols7) Fastths Hell
Al Eae FE AT Feh B4 8l HE ARUAIANA go] H|ES
o] srpEo] T flo] AR AEsHAY FtH o Fool ol AlgH
T Aol A gt ARUAeld EAlE sk, AlskE oA AR <]
Ee JAAES] e Mgt ARUAelAS] T3S ekt gtk =i
9 < avlshy, UW 2300 M= 4 ATE BEUIE H|ESo] st 25
Fol= 2Eshs WHE AFUAClA ARl Ak v=AFUAelA Al

A 7HE =g ololAE 3YME AT} £HF gol HimFolstal
gelo] Fofak W ARUANA Bebaaol vt $A4E Fal vzARY
Aol @e FAMOR Auji) Bow 44N ARE EFen AT
golg o,
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2. H|E=o] 3R] A HE ARyAClA

BaoA B RSl S golrt Biolt: ohur HEshs 7|we)

52 dojo]7] wiitel] olE AREsh= AlrEolth ths} 7Rk o7k A=
s ol &3] gojE F-8ol=2 AR8S=dl ©|& ELF(English as Lingua Franca)

AUl dedolzt ARt HlE=o] shate] o} FAfFuAleldE Hl=Y

B, S 5 Tl WA e, WE ARUANAE els)7t oh]
o g S, W ohjeh olgelotel WRIAAIME A3} o] T

APE 7FsdE Agells dolE g8ol2 ARgste]l Wigo] o] FolxItBommaert
2001; Guido 2008; Maryns 2006). = A7-9] T2 ol A|qk $k= WK
T A olE FAKSHE HEAEEe] ol7t 7hsdh Wil ztel] o
M= FolE AEE MdWsh= A9 Utk Exolr) ofd dojg Aged o
Ao AR Bl Aol wet Aol de] EepA AT dnkA o wer
gk ool 2ol ofA|ete] AgatH, AR olsfistr] 98l ek shH, w=
ol#gt F7H4Ql ol Eslal A% A ul(communication failure) 7} J oL}
71% gtk qdofell =gk AL ofA|HE HRao] siak= g, A, o)z, of

, v, e A Y o 7EA] HellA Baro] AREARe} AfolE Hol=t|
FEGE Qdolsd wiite] el 2t AR wedk HolthMustajoki 2017:
2). HIE=o] sixh= m|2aARYAAES Fol7] Q] 4 sAE Fstka,
A3 olllE w7] SlE AFAR s 28-S S A HEst w=9E a)
ujiel] g oR o taES & 4 Slvhe SAHR! H7He Slth(Firth 1996;
Kauer 2011; Mauranen 2013; Mustajoki 2017). 3FA]%+ o]2|3l #AF 7o) ]
AR tislellA] S AoR e g Ads H RIFOE T ARAoR

88kl RIS ZAE ve WE Zrusloldel ] FAgstar deestd

o
l
T

[oN

o

HjEo] ALG-E Qe olale} AEe] NS 2R F ek Baelde
F49) Ao} ghgo] bl ARUACIM AgelA e, B, B4 &
F 5 Qold 9R7E 1ol BAP} ol WEH Bl W 5 olv] we] vl
4

=
Bankr. EDNY)ollA] AfA=R] &= A4 ] %= 5 1 go bankmupt. & <2 &
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I aNPE B ARAS 3arsky dheo] B9AE B3t Sl
A Ao EAll ik FS e b =90 2 5 fldS
wojel shrtel] dist o]} = MA TR W] Egol
< Aot A7 I Y3t Bernstein 2010: 221).
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walel Ago] Uk oleld A%, AbEHric B AZ e Bet 7)Fo]
e mEG Yol Stk Wl A el FEAS A viak A
=o oA} A Wl wheh A4 IR st Ee 7le 2o

A Agshs 71l U
W= T glo] A
Al e FEAoz2nl $98 Algdhs WAl o R 85| = $H( Angermeyer
o] A= Kol xte] Hlsl] Aojaio] AlgHA o]zt
A4me oAlEEe] o 2lold ORE 9a|E AL wa ofuje] BRIk
e Utk Exojo] A% o R dthEo] H|R
Tolgixprt g9 glo] AR s T i fj@Ade] §iH etk A vlE=
o S} 2% WS S ol + 9 Aoz puHd HE P
W = 9l BT e] Aol SYo
= At Mendez 1997).
olg] AdoM= TdollA SISk niETo] s HE AR Al st
oA GolE AREshs 7kl TG vlaAT Al ALIE Al 7S HEF
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3 a7lsieh A A Al A2 gelm AERtkn AZ4RAT Qofd o
S} ofszelzb e W] AT L7k AW Hlwe] B 7o) bl
golth, Ul & ol AR olm Aol 7hsaly] wiel E glo] o]
o2l g Aol Hlme] kel wiie] 1o gk sish Tl
FopA Al BelA vF9 Sibt iE WA o] HglA ol
o A% Qo ORE AR oalE B Aol A WAl A &
F Q7R Fole] 57 PAN B ol dgel miel Helge oo
2wk o)) gl e Bl

2 du

21 I FRIAAERLY] Go] He e

olgfl ol¥- 1S Maryns(2006) 270 M7ol|el AARAF} Gk SA1 hilal
A} BF Btolz) ohd oJolE AbgSle] WHEhs ELF ARU7olAd 4
th AAE B BAH O x| ke gojr AE-S dhar, WAl

5 REAS A
o Goli= ] AZBte] AS- olES 5 9e Ao,

o] & ](Maryns 2006: 287)

1 i 1 gonna start with the story ... so what happened to you in Sudan that
you have to leave the country.

2 % Don’t- when they are fighting we run.

3 & You just run away uhum and what happened to you run away.. so
where to?

4 %} One man... one man... cairy me, help me...

5 i Karimi.

6 & Yeah.

7 & It was a man or a woman?

8 ©: Man.

AR BEol7h ohd ol AR S AAl B BHEe A5E B9
A AR Qo= Akl Hls WA FA} Bekth WP
of 53] B wee] FA} A5y, AF LA ol 5] du
SN LAk AR, A 19 AR, I A S W
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oF Y o]frE E= AR A WA A2 HIF AAl @57F V7] skt
offish= ©l Fel7k flla(d wsh, A digow vjFojkel Tvp A
w2 olellgh Aow F58 = vk AAA] WEs B Fok fla Foln
o AAE AP ARG AR EEdvi e 2sh. 5 oA AAREe]
A B Aahte] AMotze]gla ¢olE wet 3 Zlow wol=d AHAE
&k run(=rdsithy o] AAES ARESe] A ST . ofo At
= ol" 2 S vEutE s 2 stEe 3l ZA S, FAL 54
ofE W] YEsiSiar, A AAE ARSSlol & AdR}dols dA AlA SA
‘carry’ & Al ARl UE &7 PHcarry me)’ TRl EEFITH4H A
FAD. At o] Gl zR= Aozl g o] whg-o R ke [kari:mi] 2}
aL gste] Akl o]F Al o]Fo® QEjsHAl HUTE AARES THmp
b st ERIAE ZolRATHSH ). AR AR eElE U
Sk A Ao R S #Rleks Alow Azstal g4 W siitied
Fsh). Z1g]ar ofojA|= Fhw]e] A =Rl Hitel] o] WA A= ARl &
gk ‘one man’ S Zh7I= & oAl HARRAL @9RoRA Qe oS ZolHt
(7~8H s}y, HESo] shA} 7ke] oj= dE o] tisr} thE ohd Wi
Hol7] WiEel AFARE EokE ARl ThuPels olFe] 'AkE WHYIH

N

T M

3

= dridlgo] A g oleldate =T
THInERE @A olFE ok AU ol FAE 8ol ZAlE HH]
b iR s = EAA Rk A A FAH o Brhd el gl of
1 A ERVA AR vl She ] golE ARSIl &
S Mtk A 5 JARE o] ] ] HlESo] Sk Qs ¢
8] ¥& = gltk ol AvE WlEao] sk A Hold gofa Ak
2% FYaA ASIEdlE S B el 23k Bo] gMow QI
o] TA= 9T dolE WM a3tk

¢

r2 o

22. Bej0A 92 o] 2

Aol AuE Alele] FelEe 42le] ol vjZow olFe Beju
b PIEEANA 2RE G mR] AgAe] 2Ashs e Qo] T
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28 2t Gumperz 1982). 1 FRIQALR S5l 4FE GA] 2= M)
& Y& obs AE HEAE HAAZIET, o] Sk o] % 6*]7J g o}
SR QIFE 3% M Yol vl Sl Aestar, b A Hdowm
olF T APEEIth o] oAk Gl FHJALRE Apile] Xidtel] waf o sy
AdA FAS Sl o9t T&%é}tﬂ AsH= ARE WA HAqok
(Gumperz 1982: 163-164). 17} AFA 2% 2 FBI FAFGOIAl 2 3F A3}
ol AT o] B8t F9XlE Fo|= VAU o= Al Azt
g QEE gl Hlole MlE=o] sixkmA Z1e] lolA eRvh AEeRiitt
(Gumperz 1982: 174-175). 19| K=ol Dyl W1e] shRl o2, Al
© BREEI0RIY|, Eao] o] gof Este] g3 mlaL, ole v A
G AolF F= U3} ong} oulo) gk AZEk eEiE Bedl

?H?

ohe] ol 2014 ZAle] Asel AeIAA A Felo Tsre ol
ol QAOE Q1ah clo] B4 F Q) A4 2] bt

o[ 2(Gumperz 1982: 174)
1 & At the end when you released the child to the parents, did you feel that
the cause of the injuries was sunburn or thermofluid burn?

2 1 still feel it was due to sunburn.

o] o= S AolA A} HeAke] WS Wial 2% sPdo] ofbsdi7} ohd
ol ofgt Aow st vl 9tk ol YA I3 oFse] AN A%
of FRI0FE U2 = 3R] H AA GA] ARl ] ik s v
ek mAE A o= Q1% sl Ao = AZF =R AR H)
s cods] el ' AoR =zivhal @itk . Aol #
el tigh AolmnE A AlAlS] TS 7] } 1‘3* 27 @A AlAS] A
“feel S & A& BALF AlA]l FHEo] flE Baro] 1t F5ETRH B=A
#x). BA] Aol g Xdks Wgrle] }Oﬂt‘rﬂ AgE Azt

O els Flout 19| Bl EAS o] gl w=el Al A= 1 o]F A
gFrzfet 9] ofd Wl B tetal 17} ofA ke dHo R gk o
W=ths wed AeE Bol7lo F8-6 i Gumperz 1981: 175).

7] F7F A=E A FARE 919 dlit flolk H|Emoisiate] =g
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AN A, A AL AL F o] mRolaks thE dleld AL o
vo] BEAYS dete] A%t ofafel oeld-d obISHHrkGumper 1982
oz Vs oijeke ARAS SAT JuE S8 golg @
oha A7 S QA ulme] SR fEsla e gel TARe] A
Q3% 2} Rolek, A% 1] ofe] thE Aol AETEe] R Yol 1
e AR Gunperz 1982). ©] SASE R o] FolE PAshE

H
~J
3
(o]

&

oAl 9L Awsfof gt F4shs HEdwe e =5 Zloja, B
T3 el oEshs AS LS 5 (e Aot o] WAl Qs
dEs B nlas skl &

30 MUy o
=2
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S
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ok
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H
é
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N,
m
o,
>
>

A3 Fwto] mpErh aEA N B0
thal SfA REEA] 1*7%14711 olMol} Q&5 ¥t 4= = FL otk
olo] thallH= th4¢] A4 (Gonzalez et al. 2012; Lee 2009, 2014; Nakane
2007 S)7F 91, of TRt AT E o]F Akl TAE AASHE

OIN

23. 35 4FR9] g9

T PFHL ST FHoAFZORE BE won WEA| oA HF T4
o g k. o7t F8oHRt Bajols 7} BFojr) Qe 5l
TYRlem dEste] 250 dof % Estell 4ET Cooke(2009)2 7] %
+ golst 7%317} il °ﬂ01 ?LA} = 7hd $JZUM OJOW ﬂlok_o_i Oh‘ﬂ =

5ol a4k,

oIkt 3(Cooke 2009: 27)

None of those men were searching for him on the Thursday, were they?
Yes.

They weren’t, were they?

e ol oA

1
2
3
4

He says none of them were.
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5 i And none of them were searching for him on the Friday either, were
they?

6 2 Yes.

AT ko] Rao] AREARY] odo] tishd dkmo] tis) Aol
o7 = glo] ©el tigk WeJE FRldof sk olarth ¢ ol 39
TR oo} GeldrulR Ha e ot 11 ARES 3] g9k
ol g@slal A=tl(Cooke 2009: 27), oju] UFHIE0] %6]
She BT 8N FIA0E ARESHE Yes wliEel Qairt
o] AAl FolatA] QFrlete Ao el P K olHA L T
IRE-5h= Zlo] B walksgoln, o2 lsf gojw 13y
HE 7AFuAelA W AFRIL] e} ofreef ouof gk Qe EuY
ThHEades 2010). 94 Aojslass w2v 00% Ko} AREAte) A=
o] wo] Fg o 15o] I ARRE BT AT 5T
OeE olaligh WAL ERISIFA AN s}y WA o] dojvksE

O

033
O
-

ol
o

S

ﬂJE 01N 10

S 4A XY o)vRE e AR WAS THESIITE Cooke(2009: 27)2 ©]
HFlo] A5 Bl &S FrlEte o] AselA 2| BaojR o2 efal
Fs slojng, 919 AdofEstFAE Algtshs HAMA Fo] o=

o
¥

AR ei7h BARS 7ol sltkarl kel o] g Aot jol= <l
g mzATUAel S WAE] S8 dojealeS aabHQl il et
2 A AREE AR ES TR AR e Ale Akt Sl
(Coulthard and Johnson2010; Eades 2010).

OV FAATE F AR nAARYACIEL BE B glo] Hlmto)
AL A4 gol® AEshe dselA B Z o mao] shajel vl 4
Aol A% mwoise] Woks HeA T o] mato] Fxe} v
spaajo] 3lo] B3

¢

o

£

%.Oﬂ

3. M) H1eh B AFUA A
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¥ AT HEIe) go] el WE ARUAC A WAk v2AR
YAl o] BAE Ain] 915§ slelAel i v|F ARe] A
HHARE BASG AF ool § T AR F 7 Qs
o okl 28 3.1.2 SejAk Folz A3 kBl Jbsstrha aste] of
F ARH o= o] ATH Aol 32.2 Bl JyY Aol 5 B
o A o] Bo] ATHOR o]FolAk 314 BHE AT z}ezw
oF 2417 30% Re] HehnE WY e JHE 95
AR ARE QRS ATAE A58 Baa, A4 sARE 7 ﬁ% Py
ahl Zhed] AW 58 A1) Sl g Aseltky

¥ AT Sla) skl Yol Bgus AN ANAAZ Faste] 94
=gk ARS ARSI BRIl ALSE Bebtae] A e thest g

slelzh

Eolo]
o 71 v

At %
) ]

3.1 FAME E A T AE A%

WA A SAES QAR TSR] 1 W] ] ZelA] A}
W gl Felals ofES Asld Polw Al AF ARAGIA oz
S W ol F mlElsh)E vl BAAR olsdA 2 fEe AR 1

2) "o wA|e} F7F FAlow A=yl FRwo] zz)t 558, 708 2137 4% Heke] 37 51
2 FAdHck
3) 201691 99 24% W3 SBS ‘T17lo] ¢ar Ak F T AW st
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9ol 7o) ABE Wkt SlolAE vEe] AFE A 259 € @l
E ol 7JRA) SHAFE Fhssle] Wad A% ool B4 A7)

=]

ﬂ -

Ae) 9ol ALE W% sa AFe] et Wale A vel s
3

arL

¢

Lot
il
1
o
>~
ol
SIS
2
)

= o g F7 F shiglom, vE WaN Bl
ARk glort waol M slelate] A ohal ZFE(on) S AHgSt] o)1

o selap} golz FAshe o) WA ofaf olvrt SAE ), EE Fad
Apolet prsls AP ATl BANFAUL. TA BFA ARue 4
SNH AHEE o] o3t EAS W47t olsfsh] ofHtkn BashA @
AT AL, e Fad AR A9 BEol Tl Bl A
A8 BFARS I Sl SRS BA dela gt
Shgitk s eabe] 71 wMskE aokst 94 Ru Besigl,
slolAhe] whgd iR elshakgivka AR AR meleh vk A@
oF B o] BT ARUANM REA] T ME L,
Wl A Bl A o] d AATe ol el Ak
ou} golt 8K e Wolalth AR o] AREE Aol Al @
o] Alelo] 4 gtk AIE AR F9S Stk ol B
AR A7 WY FARES) TR S8 B Yk
AAH Biel 58S By Selah ofshe] 2 ofelgol Y E B
S8 S ARl FWSI, AT FAIA WAl tha AU sgle.
A wolAe] gol olaest BAle] F AT S ek BATE Al
A F83F o4t SIgleh WolAe] o] TARS B9 AT FEE b
= AR 12 9A BT, o= SApuT GaknaiEe] 3 Ao
2 o] QA selat AeE IAsks Yol $o] o) FEF B of
Uet ofe] abell HARAelA ABRLE slglgolE ASE At BT 2
R1A [e]

EE%ﬁﬂn

fr b

[e2

i
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Ll PAA=a|

1P:
2 S:
3P

4 S:
SL

6 S:
7L

8 S:
9L

10 S
1P
12 L
I3P
14 L
15 S
16 P

17 S
18 P
19 S
20 Lk
21 S

And we’re just gonna ask you a few questions.

(A7) 11519))

Uh we’ll probably talk to you again after this. Um, before we do that,
we're gonna read you your Miranda rights. Okay?

(2] Beele W)

QB glojls

. Okay.

. We're, we're=

He’s asking what $$$ $$$

: Okay. Do you know what your rights are?

¢1¢o] <= QIAIA] ofAl 82

: I don’t know. ((£=4))

: Okay. I'm gonna read this to you. If any of these you don’t understand,
then you can just tell me, okay?

: okay (W&o] shy 7l 1199)))

: You have the right to remain silent. You understand that?

: Can you=

~at o

e e e

of

: Yes=

22 P =Anything you say can and will be used against you in a court of

23 It

law. Okay?
(@917 ATk

24 P: You have the right to talk to a lawyer and have him present with you

25 Tt

during any questioning. Okay?

(A Arh)

26 S: (A7) 115 9))

27 P

28 I

: If you can’t afford to hire a lawyer, one will be appointed to represent

you before any questioning if you wish. Okay?

(392 Atk)

28 P: And understanding these rights do you wish to talk with us?
29 St ((21H<D)
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30 P: Okay-- (A7 ¥R 2 HolE)) You sign here, and the date if
you $$$

31 S: And can you ask this basic this one ((TA] 7}2]7]™)), trans [$$$]((F-
Jols} A4S el 7el]m)

32 P [Yes,] absolutely.

33 I e Egtel e He ddelella

34 S: 4l F AF (Al 11E9))

35 I vl Al of7] el B5she A obi Y Sk Har $$ar
2, of7] MoAR} o] QlHo] oAt} §$318

36 S: 1 think it’s pastor=

37 L =ol] MGAE-- HAPLS ¢lela (o]3} AlEh

ujg} Pejeke mdo] A Talxje) old) ojnE zu gl Al

AR(okay) T EATIT WS Gol BAAS Akugitiaw). Bl
B8] elgelebal WalFa pAkgle] MHslE Aoleke ﬂio wshEgict
(5-9%). FAkgho] REARAL TAF F olshE A Wt AES

ARSI HI(18~19%)), 1o] WEhs i qhele Hi= QlHe] glrhi= 5ol
Argor T ofF =il Yoakz ofeljdith: oWE HElith20~-21
H). o] F Lapeell A TRl 491#& Hr olg) olfg Agler olslE
PO FAE sPAY s @ Aol AZeiM A mY el fle wAb
Hol = 7heks] 19 *A}J&A vjelAp AejaA7E Evtal dejxie] ARE o
afstar Aol dehArhs oikE AR SeIvtons AR Wb} Sl
330w, Aar] A Feia el HlE R AEE dApt offA
sfeh 7he et SH-E B Y SAoR Fgsteit) wEld o)t S
S E A=A AREe] 27 H H32H) ol F- FRlo] TRl A a4 gl
el oA ghefs) vl tigks vl She] Edo] v ofEsitt
(33~35W). 3401e] vjeja} LS B SuEs PARE 5 vk el ol
sl MEAE obd HARS ks ZloR wgoirol MERl 25 9
Pl 8] ofeljalA] HE Ao® Kol

He] 34 ol FARlE o7t o] ofelES A WL A
AoR Ead A eoA BE WS FslaA] wgtan Mud
ThA] 2hehs] sl Ao ARE AFsiglt) shAwt o5 At T ol A]
AZQl 251 IAE =4 Rtk vasle] el Slgld Ao Hop A
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X gigt S $99] T84S ANLAAATHLee 2017a, 2017b).

gejzpe] Aol ojo] AR 2|9k FAg AR TRl olFS
Nekal Gl & olafishr] ojedg wf Aol Al et TYst=S sFAlhar
gk 5 Flojzte] Folatell AP 1 H At FdssiAlnE HH WY T
I =a= e v B s 7 e ST o] AN I P 4 i b2 gL 2
2R BG5S Bk ofso] AP A% SAlg ~Ed &
FAe] el Jek AR, gjojxte] dojeE HELom 1%
3] olfi= & ¢ ot FRF o] EH~YY] she 1] B9}
HEal BEg o] ik S EEATEALY ofujdt s
A7} Apxle] ofsd LR EME-S ¢ S o)y flsAvt
ek wxto] ofy wHRkR| verh

AR 2= TY AR AAA st skl dRE F]ojap o] Al
| A sAgte] A Ao R dsslEe] kel gt HolE 2 A
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of A FARRS FHA Qs 53 ARF 5 45 2027F AR AR Ol A
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oft ruz LY

oZi

gl

mzm e & & & YEF Al Sk W el Aphe mo
IFATE AAZHA T FHNG FAT LA B G b,
uw AA g AR WAT A 303 A RN TolAsh AlE v
o FARLE BOIRIE FAT St vEun glaith ARl AR ol
F 5990 ShA ubgelA] Bl Ak woln Baelwk S3irk vslsh 17
EIE QL 12 o 98 AR SIS WEEAR) el A
SS1% )R Sl W AREs) debe] Aue Fgake HEs A
sk

AR 2

1 P: ---John, come on, John, you know what happened. YOU KNOW what
happened. YOU KNOW what happened. You got into an altercation, and
that happened to your son but I gotta know what, how it happened. I
gotta know did he attack you? Or did you go after him in anger, I don’t
think you would do that in anger. I think, maybe he had a knife. Did he
have a knife? Did you take the knife away from him? What happened,
tell me now what happened. John, I know you did it. I [know you did.]

2 S: [I did?]

3 P: I know you did. You DID.
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4 S: 1 did it? (0SS A7) 715l 9

5 P: Yes.

6 S: Oh, my=

7 P: =You did it, John, and I know that. I need to know whey you did
it. Was it in defense? Or was it in that you [were in anger,]

8 I: (AU E 23029

9 P: John, [tell me why.]

10 S: [T think so,] yeah, [maybe].

1L (A9l z] a23io] 9

12 S: Yeah, [yeah.]

13 P: [Tell-] [Tell me how it happened.] [I know you did it.]

14 I [He said it it was in defense.] [Yeah, he said it was] in

defense.

15 P: You did it.

16 S: T did it?

17 P: Yes. Didn’t you, you tell me.

A 25 B AR dlojrte] jEgs SMlske Hl=E At
of A&t BE wHAsIGIvh eAkto] d]ejate] Wgjoletal Sl
bk Flork= wkEsh §9lehs WS HAITH14W). AlE Fs Yol
oltE=Al & Revhd djojxks FARte] Jlefarh g A aiglvkal weiat
s mehs WheE Hol|k SiSlrk5~61). oAt of2fjt HiEE Bl
A71= A7)7E d AE WS 5 Itk SA 9] HEERIA, oW Ak
712 eeths AR EERsit) Zolo] FARte] WE F717h 2]
A, o¥ 3E U AXE LA ARlE AEsledir), ol
& Fastthal Az Al FEnk dedE AESIiaeH), ol
A= o A goal geltk1o). 1 FHelle dejxk=s A7t frke
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A EHATE FEo] vk FARES FJesh dies o Feeilal1r
o]% Jojxh= 103 FARSHAl ‘I think so. 2l @ahH o]f-3 B ol
T Aol ofgo] EXAE AlE wsitkaL Felrkelst A=h. ol o

WS Qe AR 2 5 gk 2=EAW A T o} 5S HET
Fi=x] ARG ke gz o2 BelElt). o]F: 4 Fo] Auet AJH

ofel Ao] A% olol

2 H rE
2o rlo W

AR 3

1 P: You swing the knife at him?

2: S: No.

3: P: What did he do when you swung the knife at. (372 £3))

4 S: I don’t know.

5 P: What did you do? John. What did you do? Come on. You're right there.
Tell us exactly what happened. (FA <% %)) You swung the knife at
him, and then what happened?

6 S: ......

1+ A

25 P: So you grabbed him around his chest? Or around the neck? How did

you grab around the chest?

26 S: Around the neck,

27 P: Was he in front of you, and then you were like this ((+7%])), and then

cut his neck?=

28 S: =Yeah, =

29 P: =Is that what you did? Did you cut his neck?

30 S: But, I am not clear the [my mind,]

31 P [John,]

32 S: yeah=

33 P: =did you, is that what happened? Did you cut his neck?

34 S: (AUl 119Dy

WA 30 25 9] SlelAks AR ] Helow delst g el

2 Pk A4S Port o] ofEe A=A} A e Wtk
A Hestgict H BAAE 3 A8 FRANE Selaks ofEelA 28 A%
SRe AR Zool FARIT1-2M), HHE olold oAt obss P
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4L [AXN(ESZ w2t gy
58 W3 gEE A
6 1. AN HUe A,

R EN
8 I 7L #o] shipd e AR FAS HUoje9
98S: d.

10 I: So he worships devil.
11 P: Mr. Lee does.

18
o

o)

WAk 45 BH, Ioxks JiEEIRD7E vlAls Atk Bl F
& mjalolghs o358 @A Fsle] wejatelA] AE-S slth12W 25}, o]
o F|oJAl= U9 iE&—H%Li AU Folgtar dab AAE e Ao
gha Fddngto 24 519 ofdlE =gt Wah4 Fele Al S
upe} wape AAS W= Ao WO]E}E olagt Ao® Welth4-6H wh
o] YL thA] Rl AFdellA shtd S e ARG ALls W 7A4
gzl Al Al FEeE & ARl Al ek all(‘worships the devil’)Z &3}
ATHB~10W 3}, 1] 7 A W), Hrp FAA o R ‘*o‘M%’Olﬂ}f
o3¢} Teja ol XES B9l /ANA sk wiAY B
=itk FRle] ok EshA AsiAoR & L AR FoArt wek
HAlE e Fajatel wl=mele] Azbehs ohnkguliels & FE7t glo] mjaA
FyAleldelg} & 4= 9tk o] B9 ojF|o] X3l A JYstal A
s she Ao JHXH W3} oS ofafiate] il m=HSISIth frAkeE i
o] o} WA= soll % YERsiTh F9lo] ARl Al AfUAIA EAE
SNEHA ekar pAko] oalialR] Fahs dhaolR vjojxle} tiatels e 4=
ARRS AR S 91e] P Ji]del sfdalH, ol T Fel
215 Yehs @4 thBerk-Seligson 2010; Lee 2014, 2017a %)
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7S 4l
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w3 A % Ee UES B Aol AZsha wied Ale] wele dls
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ol WAAE clAE B9l A RFow 9l
BHAE 62 9] Aol ogmm Azte] Azhe ¥ Av 0] 37} ﬂéﬂ
g agithe 1ES ks S8 Sl

oL oEN

o

BHRIE 6
1S Y gz 238 d 7k Al Ush: =80] =H2t=

2. I =Fine, then. whatever
3. Sl

4. I: [you] want, it'll help me in my situation, too.=

55 =l W #9S gols

6 I: So, that's why I shot him.

7 P: So, he- you said, "Fine, [whatever] you want, it'll help me in my
situation, too?"

8S: ()]

9 I. FAlo] &=, whatever you want, ~1 ThA] LaFAL. GRlo] 1
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